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sy chi trich thuding xuyén cac y si va y khoa chinh théng. Su chac chan vé su hiéu biét va kinh nghiém ngan
nglra mot thai do tuong tu trong nhém chinh théng, cdng véi sy nhan thic rang ngay ca nha tri liéu tinh than
cling sé goi dén bac si trong nhimng lic khan cap.

criticism of the physician and of orthodox medicine. Surety of knowledge and experience prevents a similar
attitude in the orthodox group, plus the realisation that even the spiritual healer will call in the doctor in times of
emergency.

Gio day, dinh luat va qui luat can xem xét sé dua ching ta vao cac lanh vuc thuc su triru tugng; sé khong dé
dang d€ ban hiéu nhiéu vé nhiing gi téi ¢ thé ndi. Dinh luat VIIl nay dua chdng ta trd lai chinh nguédn coi cla
moi hién tugng co lién quan dén con nguodi—Ila y chi cla linh hon bat ti khi dau thai trén coi tran hay khi triét
thoai khéi luan héi. Pinh luat dé cling bao ham viéc xem xét dén yéu t§ Y Chi trong viéc tao ra bénh tat, nhu I3
phuong tién tryuc tiép dé dua téi viéc triét thoai dy. Cho dén nay, qua it diéu dugc hiéu biét vé Y Chi dén ndi hau
nhu khé giai thich.

The law and the rule now to be considered will carry us into realms of real abstraction; it will not be easy for you
to understand much of what | may say. This Law VIII takes us back to the very source of all phenomena as far as
the human being is concerned—the will of the immortal soul to incarnate on earth or to withdraw from
incarnation. It involves also the consideration of the factor of the Will in producing disease as the direct means
of bringing about that withdrawal. So little is as yet understood anent the Will that it is particularly hard to
explain.
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LAW VIl

Bénh tat va ti vong la két qua cua hai manh luc chd déng. Mot la y chi cda linh hén, luc nay bao véi khi cu cua
noé: “Ta thu hdi tinh hoa trd lai”. Luc kia la luc thu hidt cda su séng hanh tinh, luc nay bdo véi su séng bén trong
cau tridc nguyén tu: “Da dén gio phut tai hap thu. Hay trd lai cing ta”. Tat ca moi hinh hai déu hoat déng theo
dinh luat chu ky nhu thé.

Disease and death are the result of two active forces. One is the will of the soul, which says to its instrument: “I
draw the essence back.” The other is the magnetic power of the planetary life, which says to the life within the
atomic structure: “The hour of reabsorption has arrived. Return to me.” Thus, under cyclic law, do all forms act.

Hai trang thai trong ban chat ctia Y Chi thiéng liéng dugc kéu goi vao hoat ddng noi ndo ¢4 lién quan dén bénh
tat va t&r vong; mot la y chi cta linh hon trong mét cudc luan hoi mudn cham dit. Con trang thai kia la y chi cua
Chon linh dia cau (spirit of the earth) (la ménh luc can ban cda tinh linh) muén thu héi vao chinh né nhimg chat
liéu da dugc giai phdng va tam thai bj c6 1ap ma linh hon da st dung trong chu ky nhap thé.

Two aspects in the nature of the divine Will are called into play where disease and death are concerned: one is
the will of the soul to being an incarnation to an end; another is the will of the spirit of the earth (the basic
elemental force) to draw back into itself the released and temporarily isolated substance of which the soul had
availed itself during the cycle of incarnation.

Yéu t6 thoi gian, yéu to tuong tac gilta mic d6 y chi von la y chi cla linh hon véi y chi lan téa ludn lubn hién dién
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cla Chon linh tinh linh cla vat chat cé lién quan, cong véi méi quan hé theo chu ky cta ching. Ching ta sé c6
gang xem xét cac yéu to nay.

The factor of time, the factor of the interplay between the point of will which is that of the soul, and the diffused
ever present will of the elemental spirit of substance are involved, plus their cyclic relation. These we shall
attempt to consider.
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